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"Eh Bk A CEET (A)) RR-

0. &

EROUERN RIS & AR ZMTICB W T, A7 055 B7 oo
E.OFAVE (HE) RYXoWrn e Hicldind () i wEn a8k
DEAET B LAREE N T WS (cf. den Besten & Edmondson (1983), Evers

(1975). Haegeman(1992). Haegeman & Riemsdijk (1986). Rutten(1991)),
ZOFAHC KU, R ZEA T U SEOW(L) . BERE(2)6(3)1
R &) REEERIC L - TIREZNB Z L ICR B,

(1) dat hij het boek heeft kunnen lezen

that he the book have can read
‘that he has been able to read the book’
(den Besten & Edmondson (1983 : 158))

(2) dat hij het boek lezen kunnen heeft

that he the book read can has
(3) a, lezen kunnen heeft
b. kunnen-lezen heeft
¢, heeft-kunnen-lezen
Koster (1975) # (3 L & § 2 BHEN 2 347 Cla A 7 » SO FEREE (3 SOV
BTHD.P (2)Tldlezen ‘read’, kunnen ‘can’, heeft ‘have’ ? 3 #id4* SOV
BUCEA SN T3, ZOHERESE ICEE A28 & 11, lezen read (=(3
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a)). lezen-kunnen ‘read-can’ (= (3 b)) PEHFIMITBEIL., (1)® SVO E£XE
WAAT) BOFEEIIRES S,

AR TIE. L BEORAZETRH T 2HE 2 b LICTLT, A7
VIR, W7 T i, FAVELE LR UESV Y CRECET AR
T () FRSHAE L2 v 9 2 & 2R T, 1HiClEddese 3‘567‘6@7?5](’])
FHROFEREETET 2RENTFTH 5 van Kemenade (1987) # & HF
Z DGR TH Y | Lt#ofﬁ%%iﬁﬁé@ﬂ(ﬂ)@ﬁ&ﬁ‘i
PR EN T WA W L 2RT, 2HTIIERECE T 2HE (6) EAD
A% TR T AR iF L R 1R T 5, 3HIIMETH 5,

1. £THR

ARECEHERFBICB Y THGHE (W) EA»HFAELR L EHRT 5 van
Kemenade (1987) Ol & il 3 %, AHOHGRIC & > T, van Kemenade &
FIEIZEZE OBEESED D, o GHRIEICB I A28 (W) LA-OFLEE
TRTHRIETEL AN T nwing T L E2iRT,

van Kemenade (1987) (3. (4). (5)fldZ £ #hE LA #5m L
2L -T6), (TDEHICIRESNBEREL TV S

(4) peet he Saul ne dorste ofslean

that he Saul not dared murder
‘that he did not dare to murder Saul’
(CP, 199, 2/van Kemenade (1987 : 59))

(5) peet hi mihton swa bealdlice Godes geleafan bodian

that he could so boldly God’s faith preach
‘that he could so boldly preach God’s faith’
(AHTH, I, 232/ibid.)

(6) ofslean dorste — dorste-ofslean

(7) {swa...bodian] mihton - mihton [swa. . . bodian]
PFEORELEN 7 P HTIC B W T 2 OBLIEREE (2 SOV RITH D 2 (6). (7)
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DIRENZF DFHICET VT v B, van Kemenade (1987) D47 TlE(4).,
(B)ICHEENIEFFHoOMMWESTHY, BF (0) LAHVEHI NI LD
SHEimA I L, FEMBHIEINF2 FEB L THH LA T A, e
(clause union) BEAEL b, BFE (1)) LAICL > TSHIANHETHZ &
ZARTEA Y LT van Kemenade {3k 2 2DFFEE BT T 5.4
F—io, (VTR T &9 I, EHEOHEIMA D & DR (clitic) XAFDHK
EISLPEETH B,
(8) 7 wiste pzet hiene mon wolde mid peem ilcan wrence
and knew that him man wanted with the same strategy
bepridian
overpower
‘and knew that they wanted to overpower him with the same
strategy’
(Oros, 155, 2/van Kemenade (1987 : 60))
(8) TIIEAIER bepridian ‘overpower’ # EZEL L 3 2 NEFH N HKH
71 hiene ‘him’ %k & B & AL, #IS4L#pet ‘that’ iIfdmE LT 5, van
Kemenade (1987) 12 &#UES 2B Z TOHEDOHMEITLIIARTRET H 5727,
(VBTGP ERENTW B L v ) BHEE, EEEEomErS e L
TOMEITTEMEELTWE, T4bBEE (5) EAMELTWE I LER
LTwa,
BiEd () LROFERZRTE 20N E LT, van Kemenade (1987) »*
BIFTwdDEF(9)D L) % HTH B,
(9) a,pe webpa eardunge mid geearnian sceolon
that we the dwelling with earn must
‘that we must earn the dwelling with’
(Ben, 4, 23/van Kemenade (1987 : 61))
b. hwer hie landes heefdenpeet hie mehten an gewician
where they land had that they could on live
‘where they had land that they might live on’
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(Oros, 46, 15/ibid.)

(9a), OP)DOWTNLBERE 2 & AHITH D, van Kemenade (1987) »E
BRIz X AU, (9)1TE wh BEIDBEG- L T %, 3 LAERIRIEE 2SS & LT
EOTEREL TV 9 E. OB (10 IR L HiI22208 2
MBI Lz ), THROFFERZTIEEIT,

10) [ whi [s... [s .. ti . 11]
(9)DEMTH B L v HFERIE, BE () RAC & > THREFH#E» £ D
SLLTORMETTEHEEL TSI EE2RLTWS

van Kemenade (1987) #¥&H 17T 3 RHEEN 2 ’)U)n%%pnn 3D HIEEEIC

B AR () LREOFEZRTWMIICIE LY 2%, RiLo 2 20FERlIC
T HHEEE L LT 2OVT N LI RERTMELA S TH 2 L v ) FEEIRK
FLTWREEHITFLN A, b LAEE A Kato (1989) < Pintzuk (1991)
PREET A LI VP Thiud, $ 53 Kageyama(1992) % Tanaka (1994)
PEIET B & 912 AGRP THIUZ, van Kemenade (1987) D H5RIZHL U7
{7 d, ZZTHE Kato (1989), Pintzuk (1991) v, EBEIFNO AR 2 FMHED
BVPTHBERET S, TOMEIRHEZIE, (8)IZBITHHEFENWENL
SHim A2 T Lo THE () LA-ofF % ##b%fﬂ%?%éutc
B, £72(9)IB W Tk 2 van Kemenade HF9ET % £ 9 i< wh BEH
HLTweLTh, AETESEEEBOESTHY, Lizd - THFE (4)

FROFEICEMRL  BEOPINLERTH B L& NG, B1FE (W) ki
WO BMER IS e WBIRZEEICB W T L BB ERNImE E LT L v &
VO B, BEORIKEN S TERZWw & » ) KOS E ST 5,

van Kemenade ? % 132 L3 2 ORI, £OMIC KD & 5 %
Db, TTHHNMEZ LI L TTH %%, van Kemenade D FEIREIZHEZL
3, BEd () EREL TR WX, ThbbiED TAEH—EHE
S EIESEEE RN TV ARISICB W TR, AEFMESS & LTHOMEY
TR L Twa2oI, (8)ITReN2 L) RHEOWEL LIIARTERTSH
HEFMENE, LALAEDLERICE. QD)D) B FET 3,
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(1) p  heo nan man syddan findon ne mihton
that them no man afterwards find not could
‘s0 that no one could find them afterwards’
(ASC 11—24—418/Lester (1986 : 240))
(11) T3, "AREiF—FEEET, (findon-mihton) & v 9 FIEFEE R/ T W
hichhd b s, %5 heo ‘them’ PREFAMEE S HHE H S IUEH UL
peat ‘that’ ICHF(LENT W2, (1) LI ZBIDFEER, EHEEFOKE
2ZLEEE (B) EAOFEERTIMRE L) LI L 2RLTNSLS
5"34"’@5?? (=(9)) ITBL T, k&) Z2iEE»H 5, HHFEICIIG) se
R (iDpe PIRHET (baet BIRET %2 A1) . (i) se pe BRI 3FHAH H 2 L id
I <EISN TV B2, van Kemenade 795 7T 2 lldbe BIRET (=(9a))
B LUt BEHE (=0D) THDH, Lo L7%ah b Allen (1980) 12L& - TH
HENTWD LI iTse B‘M’ﬂn se pe BRI DA & (387 V| pe BRI,
peet BRI DRI IZBENEIS L2V BT L ThanwanTH 0 6.
FHED GFIC 072 van Kemenade (1987) O FEIIFITANS Z LIk
Zevn, S0 k912, van Kemenade (1987) #5HIF T v 2 I HHEFEICTB Y
EE (W) EROGFEERTHRE LTZTANDL I LETELY
van Kemenade (1987) #*®iid (5) bESC L - TIRAES D LT L Tw
A(4)R(5)DML, B () ERERET S 2 CIRET 5 2 LA
Thbd, (5)DFHE, 12 IRT LI e, BEMARIC L > TIRET 52 &7f
THETH B
(12)  (5) iR
[swa. .. bodian] mihton (EEM4+&) — t, mihton [swa. .. bodian];
FEIC (4) o, ADITRT &9 o BEohE & & 2B (scram-
bling) 2T A LICI > TIRET D LHWRETH B,
13y  (4) PR
[Saul ofslean] ne dorste (#Em¥+i&) — t; ne dorste [Saul ofslean],
(» & FEHAD) — Saul; t, ne dorste [t; ofslean];
g b E 2oV Y van Kemenade (1987) . Koopman (1991-1993),
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Pintzuk & Kroch (1985, 1989) 7c ¥ O ATHFFC CHEEIC BT FDIEED
FRENTHE2LDTH 5,

DIEARE TIIEIEFEIC BT 2805 (h) EROEAE 2 FET 2 0ENHT%
% % van Kemenade (1987) #IXY ¥, W¥sHcB I 285 () LA
TERFLZHRIN TR LI EERLZ,

2. "TEhENEA—uRFE,) WECEF (7) L7

ARE T, BYEIE & B RO A £ AR R AT LSRRI B 1 28 ()
FADFAE TR RERI LA AN T 5, 2. 1H T2 AP RS X RN B8
X%, 2.28TIE MAPRESC L PRIS N2 REC 2R 5 . 3. Haegeman (1992)
LETERSINTW S &9, B LA BN oBRI~OM I, BEdm LR
ELLDHFEARNNDAIRAETH 2 LAKET 5.°

2.1 AP#X
ARETIE AP EC L WPHIN DR 20T T 5. APREXC & 13, Bi#hEd (aux-
iliary) &ai7E (predicate) DA 2 ELHBXTH 2, T2 THEIEFE LELDIF
beon, weordan, 3 & U wesan T 5 %%, ty S FE I BIFARE O BEAER 70 AT 12 B -
T, L EBMOBEFEIEFE L &) ICHFAE SRR S L, BefE L —R{LT
L2 INFLLENEA TS LIRET 5, - TIITINHDEEKE TH
‘EJT;J?]J EVERDIIFEEN L IOTH S, AP, BENRBIC L - T AV
(auxiliary-verb) X & AA (auxiliary-adjective) ®EsCIZ FrHS L5,
AVEESC LT AD ISR &) IWEBDEER & BREZETH 28 HEIFOMEE
EUCHXTH 5,
| (14) a. peet his gecorenanpegenas beon aclensade fram eallum
that his chosen servants be cleansed from all
synnum purh da ormatan ehtnyssa

sins through the great persecutions
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widd

‘that his chosen servants be cleansed from all sins through
great persecutions’
(ZACHom 1, 6. 1-2)
b. paet he of wife  acenned weere
that he of woman born were
‘that he were born of a woman’
(ZECHom 1, 42. 6-7)
(14 a) 113 TEE I + 8 255y (beon alcensade) &\ dEHAY, F72(14
b)icid Tk -+ ER BN, (acenned waere) &\ ) B E N T 5,

ST AABSCE RO, (15) ICART & ) ICERBIEE L BEROMEE T
BAITTHEXTH B, AV REX oA L ABRIC, B2 beon, weordan, B
LU wesan B EEILD,

(15) a, peet se is healicost

that he is the most exalted
‘that he is the most exalted’
(FECHom I, 50. 1)
b, peet hi heora deowum lide waeron
that they their servants kind were
‘that they were kind to their servants’
(ZACHom I, 378. 29-30)
(15 a) I lE T IENER + %85, (is healicost) &\ J#igHAs. (15b) I T
ZEE -+ EBTE (lide weeron) & W) MR EZN T W B,

Allen (1975). van Kemenade (1987). Koopman (1990), Lightfoot (1979,
1991) & ICfig Wi HEEED LSS 12 SOV B, T4 b B 2 VP X BRI i
TH b EETIUE, AV AA R nREREE EZ e 16, AN TH
LT B,

(16) AV HEX

COMP Subj VP AUX

(17) AARX
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COMP Subj AP AUX

ZBUTOMR TIE V-to-CHBOAEL 2 WIERHICHEEMET 22 LicT
5o

LEEoBl (14b), (15 b) (FEEEREE 2 KL L 2382 R L Twb, —F, (14
a), (15a) T, TNLNENE & BE GaZEAF) (B) . BhBhER & 2R ()
DFENEFHERLL T 2720, 0 A L P DOBIHRIEIC & BIRES LI 5, van
Kemenade (1992) ® & 5 iZIP & VP L[k FEBMBHREFTRTH S LT 5
TR, (14a), (152) dFHI(A8), (1N IRT LI ICAARBENICL > THA
IREINHZ LITE B,

(18)

BN
NP T
T
VP, 1
/\ l
VP, Vi V;

| |

ti tj

VP,

\F
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(19)

Ohkado (1995) TREMNA T3 & J ICHAEFHETILRFHIETH S AP, VP
WEERZITHI LN TED, E-T, b LEIEFHICHE (W) LbA»Lwey
i, (18, A9 THELTw A ERAETHLZ LT b, (18). DT
I35MBIZ L > T VP, AP 3 # N F N IP [ N EHRITEGEIE IRE E R
bo

DA RTICA LT, Kato (1989), Pintzuk (1991, 1993) o L 5 ICEEH
SR [P IS TEEBETND IP DAEKR 22D 500 TlE. MENHIZ
(18), (INITMZ TR0, QLD LY ICHMOEFBEZL > TLIRET S
EHFHRETH B,
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(20)

21)

FHEERATH O IP 2586 5041, OV, ZNEIUT BT 2 BEE LT
o APREXDIRES FEe £ L Henn’(22), 23)Th b,
(22) BEIEATRD IP 2BD LWl
a. TREEITI AV R
VP SMEIZ & - TIRE
b, EEERATH AAREC:
AP SMEIZ & - TiRAE
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(23)  FZEHHATHIP #8655
a, EEIEATE AV R
V-to-1 B#l, /23 VPAHEIZ L - TRk
b, FEBEITR AAREC
V-to-I %Bl), /23 AP #EIC L » TR
FEBEAHO IP 3O 2 I LBD LW I EE L EZ, 85 (1) 18
ZHOE L Wi B T BT O AV RS FEERTE O AA
REEOTFRIRUBFETIREZNZ L W) I L TH B, Lz - T 8E ()
EREZBOLGITICB T EEBEITE O AV REX O B 1§ R
FATHD AAREXDERBEE L RIBETH L L THENE, CoHICET2H
EAERELTICRRT 5,
EEE LTHWDE Thorp # The Homilies of Anglo-Saxon Church
(1stseries) TH b, V-to-C BEIDARENE 2 BEER T 2 o ICHH B & UL
e SNHHIHER L TH 5, AHOMETIINR 2 poet TEI,NLDHICIRE
L7z, IERERRDBE) TH S,
(24) AV X
AUX-V 97(69.3%)
V-AUX 43(30.7%)
total 140
AA R
AUX-A 38(51.4%)
A-AUX 36(48.6%)
total 74
Q4O S L% &) I1T0 AAREUTIEANT AV B DB &I T R BER e BY
FEDBEL P D E G, STOZLIFAVEEICBWTIT AARXTHENS
IREFEDMICHFEOMX 2IRET 5 HEFH DI EEREL TS, TN L
O P EE UTH Z 5N 5D EENE () Ic o A F vl g2 3B T & 2 350 (47)
tRTH B,
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2.2 MAP #X
AE T, HRFBCBIT I (5) LADHFEEZRTE 2R LT
MAP Bt 2479 » MAP B &3 TE (modal) . BhdEhi (auxiliary) .
735 (predicate) &9 JEWREEDHXTH ), BEFBOHEICEL > TMAV
Bt MAARSSUS TR EI N A MAVIE &3, (25) D L Hicliiie LT
ENITH 2 BEFE GOREXTH b, AV HEXOBA T = 2 THi#Ei &
BE s {3 beon, weordan, wesan D Z ETH b,
(25) paet Godes sunu sceolde beon acenned of hire
that God’s son should be born of her
‘that God’s son should be born of her’
(ZCHom I, 24. 24-25)
7, 22 TMAAREL LIPS0 (26) ISR &) iclii e LOBERZ D
B Th b, 0L BN beon, weordan, wesan SE £ 5,
(26) Ppe magon beon gemeaene godum and yfelum
which may be common good and bad
‘which may be common to the good and the evil’
(ACHom 1, 306. 27)
HIFENILIEIENEIZ SOV TH 2 LT 254 Tld MAV B, MAA R DEE
EREEE Q7). (28) TH %,
(27) MAV FiX o 3LEhlE
COMP Subj VP-AUX-Modal
(28) MAA R OEEERE
COMP Subj AP-AUX-Modal
(29). (30) DENUIFLERE 27), @) EML T3
(29) peet we. .. dinum halgum geferlaehte beon moton
that we your saints associated be may
‘that we may be associated with your saints’
(AZCHom 1, 414. 33-34)
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(30) gif he on Godes dome unscyldig beon wile
if he at God’'s doom guiltless be will
‘if he will be guilt less at God’s doom’
(£CHom I, 8. 15-16)
—75 25y, (26) DT FFEIRATHOFEEE R L T b,

B (7)) kAo uwaircild. BEEECT. 2825 (25). 26000
&) e BEHETRHO MAV B MAABESCRIRET 272810203, (31, (32)
Ok ICEERE 2 R L T AERS. B L CHEEOMEE VP, B AP f
BIZL->THIBHEE L LR ETH D,

3D

P
Ve Y

3/\\7\——/

VP 2

Vi ~— 7
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(32)
1P
/\
T
V{\I

PN

VP, V.,
PN
AP
N

Vo~

AN~

(31, BITBWT, Vy (ZEEEEA, V, (3I#hE. 272 0GDI2BWT V, 3#E
FETH D, (B TIE VP, VP, 2%, (32) TiE VP, AP IP IZffmans 2
& o THEUEI ATV IRES NS,
AV R, AAREX D46 L 135% - T, MAV 830, MAA BESCO3E123 TP
DR RITR CTH 72 & LTHWRNASTHENZ L - TQ6) . @ND&) %
FEEENER — BB — a8 s oA, TEREER BRI v o) HE e A S
W El3TER Y,
(33) VP-AUX-Modal — Modal; VP-AUX t,
(34) AP-AUX-Modal — Modal; AP-AUX t,
ft->T, MAPHESC(MAV B, MAA RSO o4icid, IP ofEicsrhb
59, VP, APOANEIR L - TIREZINDEZ kb, WTFILICLTLEREY
oiF. L LEE () LR TEEE T, Ld'> T MAV R, MAABEXE D
2% DIREFEDF—DEIEIC L 5 & THUT (= (3D, (32)). WREX D I
BEIRBETH 23T TH S, Zucx LT,  LEET (F) LfLv)#E
FEEHEICBWTHING0THNIE, FEERE L THHFHEOAEAD
MAV X 034 NERFR— I EET—8E 57 & v ) BRI LT OFEEE R
FTHIDHEDIFH N EFZ 6N LU TTRIORICHT AFEERTIRET 2,
2 Healey & Venezky (1980) ¢ A Microfiche Concordance to Old
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English 12817 % beon, weordan, wesan(& ZDRE) DsHHIC L ~ 72, £72
AEIOPFETHER L LT ROBOUES () Th b,
(35) Bede
GD(C)
GD(H)
Or
Cp
Bo
Alfric
Wulfstan
ChronR
BenR
BenRW
ThCap
Lch
V-to-C B W REM: 2 JER T 5 7o Iciid b 4l
KT GO ITRTIEY TH 5,
(36) MAV
Modal-AUX-VP
232 (70.9%)
total
327
MAA 3
Modal-AUX-AP !
47 (41.2%)
total
114
G RS ot WAVHX@%%WAA%K&R«Tlﬁﬁhﬁ”
HEDBE P E L (@i, SORFL, BIEOLAITIMEIC L BIREIm 2

CERR T ICHRGE L7e, 33

:‘*%

—N\
o
=
Y"'?‘
Hw
i
e

5
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TEE (5) ERICEBIREDTRT), Z0dMBBEI S Loz 2
HTBHIENTE D,

LIk 28T AP RESC (2.1 80 & MAP#ESC (2.2 81 &) BEhR & k5
DA EEATEXE R L2, WAL BRIEL LTHR (BE55)
REAHEXOFHEE UOBEME A L) b ERIMEATR RN
AR A S, 202 & FEEICOABAE AR B, T % b HHIF

(i) bHROFELEZEMTELNTHEZ L2RLIZ,

3. &

B

AR TR 2B F I W OHIEECEHR () AP HFEETLIIL?
SRL72e L LZeds s, BE LA LW LAOWME 2 IKET 2 LEFH DD
. ENE L—HRAELDOPE S RHEPEREINT WS, 4B%OEE L
720,

E
* RFEOREC S > TREBBEOREH P b HELYEZ wRZEF L, 22
ZBHLERLETET,
1 AEAERY AT IR L T. Zwart (1993) T3t T v FEOEERGE I SVORT
HELREEINT D, L LAHEZFI TOHERIIEHTENTSH ). Koster
(1975) 12hE 3 ZREHERYATHTIC & » THEH S NCRRBRIN 2 REBL IS LD (FGR 2 70
B LT3 &8 Wk,
9 AHEIE () FREDI BT L v B L T, Bennis & Hoekstra
(1989). H. Koopman (1995) % ZH,
3 Kato(1989). Ohkado(1990). Pintzuk (1991, 1993) TIIHIEFEIZHB W T SVO
HORERENERDF AR TH 2L EREIN T S,
4 vanKemenade (1987) {33 FHOGME LTHE BT 2R AL Ty
B, (VEEHICIIZOHGRIATIEZ <, FRiec TOEEDFHILT H7280
ZIISE I N BROFELSTEFNTH ZLEFH LN, ZOFCEIZFE L
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Vv (cf. Nakagawa (1994). Ohkado (1995)) L9 2 00BEiIc k), F0 3
FHORRITENE L2,

5 AL, QDD L) ZSETLEM (5) EREELTH R LRETIIE, &
DM Z AT 5 Z L IETRET H b,

6 IP LM HEETH 584E. 85 (6) BSE LB Vol B
Bt a3 N s &, (NTARLA L) ICEE (7)) BEIOME»RELIcE->TL
£9,

1) a, Leoo. Duoer Lopee o VoI VT T (@RS —
Lpe o Dver Lvene - 5V -V, ] 1T (V-to-1 B8)) —
Lo Lves Dvpee o 6] 67-V,] V-1
b. Le. .. Lver Loper o Vo] Vi1 1) (@EEWER) —
[IP. .. [vps Lver 6Vl lvps. .. Vo 1i 1 11 (V-to-1 B8 —
[P, .. [ver Lvp 6] [VP,. .. V1] V-1
Z MBI PEEIC oW T IE Haegeman (1992) H, Koopman (1995) 254,
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Synopsis

“Auxiliary-Predicate” Combinations and Verb (Projection) Raising
By OHKADO Masayuki

In the standard analysis of West Germanic SOV languages such as Dutch,
German (dialect), and West Flemish within the framework of generative gram-
mar it is assumed that these languages involve an operation called Verb
(Projection) Raising, by which a series of verbal elements are rearranged so
that the surface head-first order is created from the underlying head-last order
(cf. Evers (1975), Haegeman (1992), Haegeman & Riemsdijk (1986), and Rutten
(1991)).

This paper aims at demonstrating that the process of Verb (Projection)
Raising existed in Old English as well, which is an instance of West Germanic
language with the SOV underlying structure (cf. Allen (1975), van Kemenade
(1987), Koopman (1990), and Lightfoot (1979, 1991)).

Two constructions called the AP construction and the MAP construction are
analyzed. The former involves a combination of auxiliary and predicate and
consists of two subpatterns depending on the category of the predicate : the AV
construction, where the predicate is a verbal element (past participle), and the
AA construction, where the predicate is an adjective. Likewise, the MAP
construction, which involves a modal, an auxiliary, and a predicate, consists of
two subpatterns : the MAV construction, where the predicate is of a verbal
category (past participle), and the MAA construction, which involves an adjec-
tive as a predicate. In both constructions the head-last order (‘P-A, and ‘P-A
-M"), which reflects the underlying structure, as well as the head-first order (‘A
-P’ and ‘M-A-P’), which must be derived via movement, is observable. Within
the framework where Verb (Projection) Raising is ﬁot available, it is expected
that the frequency of the head-first A~V construction is more or less the same

as that of the head-first A-A construction since they are derived by the same
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process. Likewise, in the framework the frequency of the head-first MAV
construction and that of the head-first MAA construction are expected to be
more or less the same.

The investigation conducted in the present study reveals that, contrary to the
expectation, in both cases the frequency of the construction with a verbal
category as a predicate is higher than that of the construction with an adjective
as a predicate. This discrepancy indicates that an additional operation is
available for the AV and the MAV constructions and it is identified with Verb

(Projection) Raising.





